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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

Definitions of video exchange and \1ideo film are 
added. 

Section 2 

Persons v.·ho operate or control video exchanges 
will be required to obtain licences under the The
atres, Cinematographs and Amusements Act. 

Section 3 

The amendment provides for the Board's power 
to classify video films. 

Section 4 
• 

An appeal from a decision of the Board under 
paragraph 9(2)(b) is to a Judge of The Court of 
Queen's Bench or to a person designated by the 
Lieutenant-Governor in Council. 

Section S 

The amendment provides for the inspection of 
theatres, places of amusement and video exchanges 
during business hours. 

Section 6 

The amendment prohibits the exhibition, sale, 
lease, rental, loan, exchange or distribution of film 
or videofilm that has not been classified by the 
Board or exempted by regulation from the require
ment to be classified and that is restricted from 
being exhibited or supplied to a class of persons. 

Section 7 

(a) The tax payable under the Theatres, Cine
matographs and Amusements Ace is fixed at ten 
per cent of the price of admission where that 
price exceeds twenty-five cents. 

(b), (c), (d) and (e) The tax exemption and 
rebate provisions are modified. 

NOTES EXPLICATIVES 

Article I 

Insertion des definitions <<centre d'echange vi
deo>> et <<videofilm>> dans la Loi. 

Article 2 

Les personnes qui exploitent ou dirigent des cen
tres d'echange video seront requises d'obtenir des 
permis en application de la Loi .'iur Jes lieux de 
spectacle, cinematographes ec divertissements. 

Article 3 

Modification conferant au Bureau le pouvoir de 
coter les videofilms. 

Article 4 

Une decision du Bureau en application de l'ali
nea 9(2)b) est susceptible d'appel devant un juge de 
la Cour du Banc de la Reine ou telle autre personne 
que le lieutenant-gouverneur en conseil peut desi
gner. 

Article 5 

Modification prevoyant !'inspection des lieux de 
spectacle, lieux de divertissement et centres d'e
change video durant les heures d'ouverture. 

Article 6 

Modification prohibant la presentation, la 
vcnte, le bail, la location, le pret, l'echange ou la 
distribution de film OU videofilm qui n'a pas ete 
cote par le Bureau OU exen1pte par reglernent des 
conditions relatives a sa cote el qui est restreint a 
l'egard d'une categorie de personnes. 

Article 7 

a) Fixatio11 de la taxe payable en vertu de la Loi 
sur Jes lieu.\ de spectacle, c.:inematographes et 
di~ eJ lisscments a dix pour cent du prix d 'entree 
lorsque ce prix depasse vingt-cinq cents. 

b), c), d) et e) Modification des dispositions 
relatives a !'exemption et a la reduction de la 
raxe. 



Section 8 

The existing section 21, which gives the 
Lieutenant-Governor in Council the authority to 
modify the rate of tax is removed. 

Section 9 

Regulation-making authority is provided with 
respect to video exchanges and videofilm. 

Section 10 

Schedules A and B are repealed. 

Section 11 

Coming-into-force provision. 

Article 8 

Abrogation de l'existant article 21 qui confere au 
lieutenant-gouverneur en conseil l'autorite de mo
difier les tari f s de la taxe. 

Article 9 

Insertion des dispositions concernant le pouvoir 
d'etablir des reglements sur Jes centres d'echange 
video et videofilms. 

Article 10 

Abrogation des annexes A et B. 

Article 11 

Entree en vigueur. 
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An Act to Amend the 
Theatres, Cioematographs and Amusements Act ~ 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

l Section 1 of the Theatres, Cinematographs and 
Amusements Act, chapter T-5 of the Revised Stat
utes, 1973, is amended 

(a) by striking out the period where it appears 
at the end of the definition ''theatre owner'' and 
substituting there/ or a semicolon; 

(b) by adding immediately after the definition 
''theatre owner'' the following definitions: 

''video exchange'' means any retail outlet which 
makes videofilm available to the public; 

''videofilm '' includes videocassette, videodisc 
and videotape. 

1 

Loi modifiant la Loi sur 
les lieux de spectacle, cinematographes 

et divertissements 

, 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

t L'article 1 de la Loi sur Les lieux de spectacle, 
cinematographes et divertissements, chapitre T-5 
des Lois revisees de 1973, est modifie 

a) par la suppression du point a la Jin de la 
definition «representation>> et son remplace
ment par un point virgule; 

b) par I 'adjonction 

(i) apres la definition <<Bureau>> de Ia defini
tion suivante: 

<<centre d'echange video>> designe tout magasin 
de detail qui rend des videofilms disponibles au 
public; 

(ii) apres la definition <<representation>> de 
la definition suivante: 

<<Videofilm>> s'entend egalement de videocas
sette, videodisque et videobande. 



2 The said Act is amended b.}' adding immediate/)1 

after section 5 thereof the f of/owing section: 

S.l Every person who operates or controls a 
video exchange shall obtain a licence under this 
Act. 

3 Subsections 9(2) and (3) of the said Act are 
repealed and the following substituted there/ or: 

9(2) The Board shall have power in accordance 
with the regulations 

(a) to classify films and videofilms for use or 
exhibition in the Province; and 

(b) to permit or prohibit any performance in a 
theatre or any amusement in a place of amuse
ment for participation in which by the public 
fees are charged. 

9(3) Any power mentioned in subsection (2) may 
be exercised by the Board notwithstanding that 

(a) a film or videofilm referred to in paragraph 
(2)(a) was previously used or exhibited in the 
Province; 

(b) a performance or amusement referred to in 
paragraph (2)(b) was previously permitted; or 

(c) a licence respecting a theatre or place of 
amusement ref erred to in paragraph (2)(b) is in 
force. 

4 Section JO of the said Act is repealed and the 
following substituted there/ or: 

10 There shall be an appeal from a decision of the 
Board under paragraph 9(2)(b) to a Judge of The 
Court of Queen's Bench or to such other person as 
the Lieutenant-Governor in Council may desig
nate. 
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2 Cette loi est modifiee par I 'adjonction apres 
/'article 5 de /'article suivant: 

5.1 Toute personne qui exploite ou dirige un cen
tre d'echange video doit obtenir un permis en appli
cation de la presente Joi. 

3 Les paragraphes 9(2) et (3) de cette loi sont 
abroges et remplaces par ce qui suit: 

9(2) Le Bureau a, conformement aux reglements, 
le pouvoir 

a) de cater des films et videofilms destines a 
('utilisation OU a la presentation dans la pro-

. 
v1nce; et 

b) de permettre ou d'interdire toute represen
tation dans un lieu de spectacle ou tout divertis
sement dans un lieu d.e divertissement auquel le 
public ne peut participer qu 'en payant un droit. 

9(3) Le Bureau peut exercer tout pouvoir men
tionne au paragraphe (2), nonobstant le fait 

a) qu'un film OU videofilm vise a l'alinea (2)a) 
a ete anterieurement utilise OU presente dans la 

. 
province; 

b) qu'un divertissement ou representation vise 
a ('alinea (2)b) a ete anterieurement autorise; OU 

c) qu 'un permis se rapport ant au lieu de spec
tacle OU de divertissement vise a l'alinea (2)b) est 
encore valide. 

4 l'article JO de cette loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

10 Une decision du Bureau en application de l'ali
nea 9(2)b) est susceptible d'appel devant un juge de 
la Cour du Banc de la Reine ou telle autre personne 
que le lieutenant-gouverneur en conseil peut desi
gner. 



5 ,Subsection 11(2) of the said Act is repealed and 
the following substituted there/ or: 

11(2) The inspector shall have power to enter and 
inspect theatres, places of amusement and video 
exchanges during business hours, and to inspect 
cinematographs. 

6 The said A ct is amended by adding immediately 
after section 12 thereof the f of/owing sections: 

12. l No person shall exhibit to the public a film 
that has not been classified by the Board in accord
ance with the regulations or exempted by regula"' 
ti on from the requirement to be classified. 

12.2 No person who operates or controls a video 
exchange shall sell, lease, rent, lend, exchange or 
distribute to the public, or keep for any such pur
pose, any videofilm that has not been classified by 
the Board in accordance with the regulations or 
exempted by regulation from the requirement to be 
classified. 

12.3 No person shall exhibit to a member of a11y 
class of persons any film that the Board has classi
fied as being restricted from being exhibited to that 
class of persons. 

12.4 No person who operates or controls a video 
exchange shall sell, lease, rent, lend, exchange or 
distribute to a member of any class of persons any 
videofilm that the Board has classified as being 
restricted from being so supplied to that class of 
persons. 

7 Section 20 of the said Act is amended 

(a) by repealing subsection (I) thereof and sub
stituting therefor the following: 

20( 1) Subject to subsection (2), where a fee is 
charged for admission to, attendance at o r partici
pation in a place of amusement or a performance at 
a theatre, every person who pays the fee shall pay to 

3 

5 Le paragraphe I l(Z) de cerce loi esr abroge et 
remplace par ce qui suit: 

11(2) ~inspecteur est habilite a entrer dans Jes 
lieux de spectacle, lieux de divertissement et centres 
d'echange video durant les heures d'ouverture et a 
en faire !'inspection ainsi que l'inspection des cine
matographes. 

6 Cette loi est modifiee par I 'adjonction apres 
/'article 12 des articles suivants: 

12.1 fl est interdit de presenter au public un film 
qui n'a pas ete cote par le Bureau conformement 
aux reglements OU exempte par reglement des 
conditions relatives a la cote des films. 

12.2 11 est interdit a celui qui exploite ou dirige un 
centre d'echange video de vendre, donner a bail, 
louer, preter, echanger OU distribuer au public, OU 

de garder pour l'une quelconque de ces fins, tout 
videofilm qui n'a pas ete cote par le Bureau confor
mement aux reglements OU exempte par reglement 
des conditions relatives a la cote des videofilms . 

12.3 Tl est interdit de presenter a un membre 
d'une categoric de personnes tout film que le Bu
reau a cote cornme restreint a l'egard de cette cate
goric de personnes. 

12.4 ll est interdit a celui qui exploite ou dirige un 
centre d'echange video de vendre, donner a bail, 
louer, preter, echanger OU distribuer a Un membre 
d 'une categoric de personnes tout video film que le 
Bureau a cole comme restreint a l'egard de cette 
categorie de personnes. 

7 L'article 20 de cette loi est modi/ii 

a) par /'abrogation du paragraphe (I) et son 
remplacement par ce qui suit: 

20(1) Sous reserve du paragraphe (2), lorsqu' un 
prix d 'entree, de presence ou de participation est 
exige dans un lieu de divertissement ou lors d'une 
represe11tation donnee dans un lieu de spectacle, 

• 



the Minister, if the fee exceeds twenty-five cents, a 
tax equal to ten per cent 

(a) of the regular price of admission, 

(b) on a promotional ticket, of the regular 
price of admission rather than of any cut-rate 

. 
pnce, or 

(c) on season tickets, of the price actually paid 
for the season tickets. 

(b) by repealing subsection (2) thereof and 
substituting there/ or the following: 

20(2) A person who has paid a fee for admission 
to, attendance at or participation in any amuse
ment or recreation in a place of amusement or any 
performance at any theatre shall not be liable to a 
tax under this section where 

(a) the amusement or recreation is 

(i) a participatory recreation held in a place 
of amusement operated by a municipality, the 
Provincial or Federal Government, a local 
community group or an educational institu
tion, or 

(ii} roller skating or ice skating; 

(b) the amusement, recreation or performance 
• 
IS 

(i} an amateur athletic contest or perform
ance, 

(ii) an amateur cultural performance in
volving the performing or visual arts, 

(iii) an athletic contest or a performance 
given by school or college students and from 

4 

toute personne qui paie le prix doit payer au Minis
tre, si le prix depasse vingt-cinq cents, une taxe 
egale a dix pour cent 

a) du prix d'entree ordinaire, 

b) du prix d'entree ordinaire plutot qu'un prix 
reduit quelconque, s'il s'agit de billet promo
tionnel, ou 

c) du prix reellement paye pour l'abonnement, 
s'il s'agit de billets d'abonnement. 

b) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

20(2) Une personne qui a pa ye un prix d 'entree, 
de presence OU de participation a Uil divertissement 
OU loisir dans un lieu de divertissement OU a une 
representation dans un lieu de spectacle n 'est pas 
tenue de payer la taxe prevue par le present article 
lorsque 

a) le divertissement ou le loisir est 

(i) de nature participante et tenu dans un 
Lieu de divertissement exploite par une muni
cipalite, le gouvernement provincial ou fede
ral, un groupe communautaire local ou un 
etablissement d I enseignement I OU 

(ii) le patinage a roulettes ou le patinage sur 
glace; 

b) le divertissement, le loisir ou la representa
tion est 

(i) un concours ou une epreuve athletique 
d 'amateurs, 

(ii) une representation culturelle par des 
amateurs comprenant les arts visuels et d' in
terpretation, 

(iii) un concours o u une epreuve athletique 
donne par des ecoliers OU des collegiens dont 



which the net proceeds go to any school, col
lege or school or college organization within 
the Province, 

(iv) an event by non-professional per
formers from which the net proceeds are re
mitted to a charitable, educational, religious 
or community organization, or 

(v) a performance by a professional per
forming arts company based in New Bruns
wick or sponsored by a community-based 
organization if the organization 

(A) has a Board of Directors and is regis
tered as a non-profit organization with the 
Registrar of Companies, or 

(8) is affiliated with the New Brunswick 
Arts Council Inc. or le Conseil de Promo
tion et de Diffusion de la Culture; or 

(c) the place of amusement is 

(i) a bona fide agricultural fair, a bona fide 
fisheries festival or a community festival, but 
nothing in this paragraph shall exempt any 
person from liability for the tax payable by 
persons attending a professional perform
ance, a horse or stock car racing program, 
side show or mechanical or other ride held in 
conjunction with or forming part of such fair 
or festival, or 

(ii) a museum or historical site, wildlife 
park, zoo or similar places of amusement but 
nothing contained in lhis paragraph shall ex
empt any person from liability for the tax 
payable by persons attending taxable events, 
including rides and walerslides, held in con
junction with or forming part of the place of 
amusement. 

5 

le produit net est verse a une ecole OU Un 

college ou a une organisation scolaire ou col
legiale dans la province; 

(iv) une reunion sportive par des executants 
non professionnels dont le produit net est 
remis a une organisation de bienfaisance, 
d'enseignement, religieuse ou communau
taire, ou 

(v) une representation par une compagnie 
professionnelle des arts d'interpretation eta
blie au Nouveau-Brunswick OU etant sous le 
patronnage d'une organisation fondee sur la 
communaute si l'organjsation 

(A) a un conseil d'adrninistration et est 
enregistre comme organisation a but non 
lucratif aupres du registraire des compa-

• gn1es, ou 

(B) est affilie au Nouveau-Brunswick 
Arts CounciJ Inc. ou au Conseil de Promo
tion et de Diffusion de la Culture; ou 

(c) le lieu de divertissement est 

(i) une veritable exposition agricole ou de 
peche, ou un festival communautaire, toute
fois aucune disposition du present alinea n 'a 
pour effet d'exempter une personne de la taxe 
payable par des personnes qui assistent a une 
representation professionnelle, un pro
gramme de course de chevaux ou de stock
cars, un spectacle forain ou qui utilisent un 
manege OU quelque autre attraction mecani
que ou non, offerts dans le cadre ou faisant 
partie de cette exposition ou de ce festival, ou 

(ii) un musee ou un lieu historique, un pare 
d'animaux sauvages, un jardin zoologique ou 
de semblables lieux de divertissement, toute
fois aucune disposition du present alinea n'a 
pour eff et d 'exem pter une person ne de la taxe 
payable par des personnes qui assistent aux 
evenements taxables, y compris les rnaneges 
OLI glissades nautiques tenus dans le cadre ou 
f aisant partie du lieu de divertissement. 

-



(c) bJ1 repealing subsection (3) thereof; 

(d) by repealing subsection (4) thereof and 
substituting therefor the following: 

20(4) Where 

(a) the net proceeds, or any portion thereof, of 
any taxable performance have been donated to 
or received by an educational, religious, charita
ble or community organization or institution, 

(b) within ten days following the performance 
an audited, detailed financial statement regard
ing that performance is received by the Minister, 
and 

(c) a receipt from the educational, religious, 
charitable or community organization or institu
tion for the net proceeds, or any portion thereof, 
accompanies such a statement, 

the Minister may, in his sole discretion, refund to 
the person or organization conducting the per
formance an amount equal to that proportion of 
the tax collected and remitted with respect to the 
performance under this section that the portion of 
the net proceeds donated or received bears to the 
total net proceeds, less any commission. 

(e) by adding immediately after subsection (4) 
thereof the following subsection: 

20(4.1) Where a person or organization con
ducted any taxable performance for the purpose of 
donating the net proceeds to an educational, reli
gious, charitable or community organization or 
institution and 

(a) within ten days f ollo\.ving the performance 
an audited, detailed financial statement regard
ing that performance is received by the Minister, 
and 
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c) par !'abrogation du paragraphe (3); 

d) par /'abrogation du paragraphe (4) et son 
remplacement par ce qui suit: 

20(4) Lorsque 

a) le produit net, ou une de ses parties, d'une 
representation taxable quelconque a ete donne a 
une organisation ou un etablissement d'ensei
gnement, de bienfaisance, religieuse ou commu
na u tai re OU a ete touche par une telJe 
organisation OU Un tel etablissement, 

b) le Ministre re<;oit, dans les dix jours qui 
suivent la representation, un etat financier de
taille et verifie concernant cette representation, 
et 

c) l'etat est accompagne d'un re<;u couvrant le 
produit net, ou l'une de ses parties, emanant de 
!'organisation ou de l'etablissement d'enseigne
ment , de bienfaisance, religieux ou communau
tai re, 

le Ministre peut I a sa seule discretion, rembourser a 
la personne OU a )'organisation responsable de la 
representation, une somme correspondant a cette 
proportion de la taxe per<;ue et remise relativement 
a la presentation en application du present article 
que represente la partie du produit net donne ou 
touche par rapport au produit net total, moins 
toute commission. 

e) par l'adjonction apres le paragraphe (4) du 
paragraphe suivant: 

20(4.l) Lorsqu'une personne ou organisation a 
donne une representation taxable dans le but de 
donner le produit net a une organisation ou un 
etablissement d'enseignement, de bienfaisance, 
communautaire ou religieux et 

a) le Ministre re<;oit, dans !es dix jours qui 
suivent la representation, un etat financier de
taille et vcrifie concernant cette representation, 
et 



(b) the financial statement shows that the're 
were no net proceeds from the performance, 

the Minister may. in his sole discretion, refund to 
that person or organization an amount equal to one 
hundred per cent of the tax collected and remitted 
with respect to the performance under this section, 
less any commission. 

8 Section 2 I of the said A ct is repealed. 

9 Section 32 of the said Act is amended 

(a) by repealing paragraph (a) thereof and sub
stituting therefor the f o//owing: 

(a) the licensi ng, operating and regulating of 
places of amusement. theatres and video ex
changes; 

(b) by adding immediately after paragraph (g) 
thereof the following paragraphs: 

(g. J) prescribing the classifications that may 
be applied to films and videofilms and the 
classes of persons to whom films and videofilms 
of particular classifications may be exhibited 
and made available; 

(g.2) prescribing the factors to be considered 
by the Board in applying a particular classifica
tion to a film or video film; 

(g.J) respect ing the manner in which vi
deofilms may be displayed to the public in a 
video exchange; 

(c) by adding immediatel.v after the word 
''film'' tt-•here it appears in paragraph (j) thereof 
the words ''and videofil m'': 

(d) bJ' repealing paragraph (n) thereof and 
substituting therefor the f of/owing: 
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b) l'etat fi nancier indique qu'il n 'y avait aucun 
produit net provenant de Ja representation, 

le Ministre peut, a sa seule discretion, rembourser a 
Cette personne OU Organisation un ffi OOtant egal a 
cent pour cent de la truce per~ue et remise relative
ment a la representation en application du present 
article, mains toute commission. 

8 L'article 11 de cette /oi est abroge. 

9 L'article 32 de cette Joi est modi.fie 

a) par /'abrogation de l'alinea a) et son rempla
cement par ce qui suit: 

a) la delivrance des permis pour les lieux de 
divertissement, lieux de spectacle et centres d'e
change video, ainsi que l'exploitation et la regJe
mentation de ces etablissements; 

b) par l'adjonction apres l'alinia g) des alineas 
suivants: 

g. 1) la prescription des cotes applicables aux 
films et video films et de l' age des personnes 
auxquelles les films et videofilms de cotes parti
culieres peuvent etre presentes et rend us d isponi
bles; 

g.2) la prescription des facteurs que le Bureau 
doit tenir en consideration lors de l'application 
d'une cote particuliere a un film ou videofilm; 

g.J) concernant la maniere dont les videofil ms 
peuvent etre exposes au public dans un centre 
d'echange video; 

c) par I 'adjonction apres le mot <<films>> a l 'a
linea j) des mots <<e t videofi lms>>; 

d) par I 'abrogatio11 de / 'alinea n) et son rem
placement par ce qui suit: 



(n) prescribing the terms and conditions under 
which films and videofilms may be exhibited, 
sold, leased, rented, loaned, exchanged and dis
tributed to the public; 

(e) by adding immediately after paragraph (n) 
thereof the following paragraphs: 

(o) respecting the seizure, forfeiture and dis
posal of films and videofilms that are exhibited 
or made available to the public in contravention 
of the Act or regulations; and 

(p) exempting certain films and videofilms and 
classes of films and video films from the require
ment for classification. 

• 

10 Schedules A and B of the said Act are re
pealed. 

11 This Act or any provision thereof comes into 
force on a day to be fixed by proclamation. 
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n) la prescription des modalites et conditions 
auxquelles peuvent etre assujettis la presenta
tion, la vente, le bail, la location, le pret, l'e
change ou Ia distribution des films et videofilms 
au public; 

e) par / 'adjonction apres / 'alinea n) des alineas 
suivants: 

o) concernant la saisie, le retrait et la disposi-
• 

tion des films et videofilms qui sont presentes ou 
rendus disponibles au public en violation de la 
Loi OU des reglements; et 

p) }'exemption de certains films et videofilms 
et categories de films et de videofilms des condi
tions relatives a leur cote . 

10 Les annexes A et B de cette loi sont abrogees. 

11 La presente Loi ou /'une que/conque de ses 
dispositions entre en vigueur au jour qui sera fixe 
pa,r proclamation. 
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